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Ambasciata/Consolato d’Italia a Città 

  اٌسفبضح / اٌمٕظٍَخ الإٍطبٌَخ ثّسٍٕخ

 

FORMULARIO / ّٔوشط 

Domanda di visto per gli stati Schengen/ ٓؽٍت رأشَطح زذوي ٌسوي شٕغ 

Modulo gratuito / ٌّٔٔوشط ِجب 

 
1. Cognome (*) 

 

 اٌٍمت

Spazio riservato 

all’amministrazione 

 ِسبحخ ِرظظخ لإزاضح اٌّىزت

 

Data della domanda/Date of 

application : 

Numero della domanda di visto 

Visa application number 

Domanda presentata presso 

Application lodgedat 

□Ambasciata/Consolato 

Embassy/Consulate 

□Centro comune / CAC 

□Fornitore di servizi / Service 

provider 

□Intermediario commerciale/ 

Commercial intermediary 

□Frontiera / Border 

Nome/Name: 

□Altro / Other 

Responsabile della pratica/File 

handled by: 

DOCUMENTI 

GIUSTIFICATIVI/ 

SUPPORTING DOCUMENTS : 

□Documento di viaggio/Travel 

document 

□Mezzi di sussistenza/Means of 

subsistence 

□Invito / Invitation 

□Mezzi di trasporto/Means of 

transport 

□Assicurazione sanitaria 

diviaggio / TMI 

□Altro/Other: 

Decisione relativa al visto/ Visa 

decision 

□Rifiutato/ Refused 

□Rilasciato/ Issued : 

□A 

□C 

□VTL / LTV 

□Valido/ Valid: 

dal/ from……………………… 

al/ until ……………………… 

Numero di ingressi / Number of 

entries: 

□1□2□Multipli/Multiples 

Numero di giorni/ Number of 

days :  

 

2. Cognome alla nascita (Cognome/i precedente/i) (*) 

 

 ) ػٕس اٌولازح ) اٌٍمت أو الأٌمبة اٌسبثمخاٌٍمت 

3. Nome/i (*) 

 

 الإسُ / الاسّبء

4. Data di nascita (gg/mm/aa) 

 )ربضٍد اٌَّلاز )ٍوَ، شھط، سٕخ

 

 

 

 

5. Luogo di nascita / ِىبْ اٌَّلاز 

 

 

6. Stato di nascita / ثٍس اٌَّلاز 

 

 

 

7. Cittadinanza attuale / اٌجٕسَخ اٌحبٌَخ 

 

 

Cittadinanza alla nascita, se diversa 

 اٌجٕسَخ ػٕس اٌَّلاز، إشا وبٔذ ِرزٍفخ

8. Sesso 

 اٌجٕس

 

Maschile     Femminile 

 شوط                          أٔضي

 

9. Stato civile / اٌحبٌخ الاجزّبػَخ 
 

Non coniugato/a / غَط ِزعوط ح    Coniugato/a / ِزعوط ح        Separato/a / ِٕفظً ح 

Divorziato/a/ ِطٍك ح                   Vedovo/a / أضًِ ح 

Altro ( Precisare )( ٖأذط ) حسز……………………………… 

 

10. Per i minori: cognome, nome, indirizzo ( se diverso da quello del richiedente ) e cittadinanza del titolare della 

potestà genitoriale/tutore legale) / ظُط: اٌٍمت، الإسُ واٌؼٕواْ ) إشا وبْ ِرزٍف ػٓ ِمسَ اٌطٍت ( وجٕسَخ وٌٌ الأِط / اٌوطٌ اٌمبٔؤٌٌٍم  

 

 

11. Numero di identità nazionale, ove applicabile / ( ب  اٌوؽٌٕ اٌشرظٌ ) حَضّب وبْ ِطجم اٌطلُ  

 

 

12. Tipo di documento /  ِسزٕس اٌسفطٔوع  
 

Passaporto ordinario / ًجواظ سفط ػبز         Passaporto diplomatico / ٌجواظ سفط زثٍوِبس 

Passaporto di servizio / جواظ سفط ٌّھّخ       Passaporto ufficiale / ٌّجواظ سفط ضس 

Passaporto speciale / جواظ سفط ذبص            Documento di viaggio di altro tipo (Precisare) / (ٖوصَمخ سفط ِٓ ٔوع آذط ) حسز  

 

13. Numero del documento di 

viaggio/                  ضلُ ِسزٕس اٌسفط 

 

 

14. Data di rilascio 

 ربضٍد اٌظسوض

15. Valido fino a / 

 طبٌح إٌي غبٍخ

16. Rilasciato da / ِٓ طبزض 

17. Indirizzo del domicilio e di posta elettronica del richiedente / 

 ػٕواْ اٌسىٓ وػٕواْ اٌجطٍس الإٌىزطؤٌ ٌّمسَ اٌطٍت

 

 

 

 

 

Numero/i di telefono 

 ضلُ / أضلبَ اٌھبرف

18. Residenza in un paese diverso dal paese di cittadinanza attuale /  اٌحبٌَخالإلبِخ فٌ ثٍس ِرزٍف ػٓ ثٍس اٌجٕسَخ  

No لا 

 Si ُٔؼ Titolo di soggiorno o equivalente / ٔوع الإلبِخ أو ِب ٍؼبزٌھب …………………………………………………………… 
 

n. / ُضل …………………………………………………………………Valido fino / طبٌح إٌي غبٍخ …………………………… 
 

19. Occupazione attuale / اٌوظَفخ اٌحبٌی 

 

 

20. Datore di lavoro, indirizzo e telefono. Per gli studenti, nome e indirizzo dell’istituto d’insegnamento 

 ضة اٌؼًّ، اٌؼٕواْ و ضلُ اٌھبرف. فَّب ٍرض اٌطٍجخ اسُ و ػٕواْ اٌّؤسسخ اٌسضاسَخ

 

 

 

 

 

 

 

 

Fotografia 

 الصورة

I familiari dei cittadini UE, SEE o CH (coniugi, figli o ascendenti a carico) non devono compilare le caselle indicate con l’asterisco (*) nell’esercizio del loro diritto di libera circolazione. 
Essi presentano la documentazione comprovante il vincolo familiare e compilano le caselle n.34 e 35. 

 تقدٌم منھم مطلوب. الحر التجوال ممارسة فً لحقھم وفقا ً)*(  ب إلٌھا المشار البٌانات تعبئة منھم مطلوب لٌس( المعالون الأقارب أو أبناء زوجات، أو أزواج) سوٌسرا أو الأوروبً الاقتصادي الفضاء الأوروبً، الاتحاد مواطنً أسر أفراد

 .35 و 34 الخانتٌن تعبئة وعلٌھم القرابة صلة على الدالة المستندات
(x) Alle caselle da 1 a 3 le informazioni vanno inserite come indicate nel documento di viaggio. 

 بإشارة إلٌھا المشار 3 إلى 1 من الخانات فً. )×( السفر مستند فً مدونة ھً كما المعلومة تدرج
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21. Scopo/i principale/i del viaggio  ِٓ اٌطحٍخاٌھسف اٌطئَسٌ أو الأھساف اٌطئَسَخ  : 

□Turismo/ سَبحخ        □Affari / طفمبد أو ِھّبد رجبضٍخ     □Visita a familiari o amici / ظٍبضح الأھً أو الاطسلبء      □Cultura / صمبفخ 

□Sport/ ضٍبػخ             □Visita ufficiale/ ظٍبضح ضسَّخ       □Motivi sanitari / أسجبة طحَخ         □Studio / زضاسخ          □Transito / ػجوض 

□Transito aeroportuale / ًِطوض أو ػجوض ِطبض          □Di altro tipo (precisare) / ( أسجبة أذطى ) حسز  

 

 

22. Stato/i membro/i di destinazione   

 اٌسوٌخ أو اٌسوي الأػؼبء اٌّطاز اٌسفط إٌَھب

 

 

 

32.Stato membro di primo ingresso/ اٌسوٌخ اٌؼؼو اٌّطاز اٌسذوي إٌَھب أولا   

24. Numero di ingressi richiesti / ػسز ِطاد اٌسذوي اٌّطٍوثخ 

 

□Uno / واحسح                  □Due/ ْإرٕب 

 

□Multipli / ِزؼسز 

 

25. Durata del soggiorno o del transito previsto / ِسح الإلبِخ أو اٌّطوض اٌّزولغ 

Indicare il numero dei giorni/ َشوط ػسز الأٍب 

26. Visti Schengen rilasciati negli ultimi tre anni /                                                  اٌزأشَطاد اٌشٕغٓ اٌظبزضح فٌ أذط صلاس سٕواد 

□No/ لا 

□Si / ٔؼُ   Data/e di validità / ربضٍد/رواضٍد اٌظلاحَخ   dal  ِٓ /……..…………………… al …………….…………………/ إٌي   

 

 

 

 

27.Impronte digitali rilevate in precedenza ai fini della presentazione di una domanda di visto Schengen 

 ثظّبد ِأذوشح فٌ اٌسبثك ٌغطع رمسٍُ ؽٍت رأشَطح شٕغٓ

□ No/ لا       □Si / ُٔؼ                

Data, se nota/ ٍُاٌزبضٍد، إشا ػ ………………………………………………………….… 

 

 

 

28. Autorizzazione di ingresso nel paese di destinazione finale, ove applicabile / رظطٍح اٌسذوي ٌٍجٍس شاد اٌوجھخ إٌھبئَخ اٌّمظوزح، حَضّب ٍزطٍت شٌه 

 

Rilasciata da/ ِٓ طبزضح ……………………………Valida dal/ ِٓ طبٌحخ ………………………al/ إٌي …………………… 

 

 

 

32.  Data di arrivo prevista nell’area Schengen 

 اٌزبضٍد اٌّزولغ ٌٍوطوي إٌي ِٕطمخ شٕغٓ

 

 

 

 

30. Data di partenza prevista dall’area Schengen 

 اٌزبضٍد اٌّزولغ ٌّغبزضح ِٕطمخ شٕغٓ

 

*31. Cognome e nome della o delle persone che invitano nello o negli stati membri. Altrimenti, nome dell’albergo o alloggio 

provvisorio nello o negli Stati membri / وي ٌ اٌسوٌخ أو زه، اسُ اٌفٕسق أو اٌسىٓ اٌّؤلذ فاسُ اٌشرض/الأشربص اٌساػََٓ فٌ زوٌخ أو زوي الأػؼبء. ذلاف شٌاٌٍمت و

 الأػؼبء

 

 

 

 

Indirizzo e indirizzo di posta elettronica della o delle persone che 

invitano / albergo / alloggio provvisorio/       ػٕواْ اٌسىٓ وػٕواْ اٌجطٍس       

 اٌفٕسق/اٌسىٓ اٌّؤلذ/ الإٌىزطؤٌ ٌٍشرض أو الأشربص اٌساػََٓ

 

  

 

 

 

 

Telefono e fax /                                (ضلُ اٌھبرف وثطٍس اٌّظوض )فبوس 

*32.Nome e indirizzo dell’impresa/organizzazione che invita 

 اٌساػَخ اٌّؤسسخ/اٌشطوخ وػٕواْ إسُ

 

 

 

 

Telefono e fax dell’impresa/organizzazione / 

 ضلُ اٌھبرف واٌجطٍس اٌّظوض )فبوس( اٌشطوخ/اٌّؤسسخ

Nome, indirizzo, telefono, fax e indirizzo di posta elettronica della persona di contatto presso l’impresa/organizzazione 

 إسُ ، ػٕواْ، ضلُ اٌھبرف، ثطٍس ِظوض )فبوس( وػٕواْ اٌجطٍس الإٌىزطؤٌ ٌٍشرض اٌصً ٍّىٓ الإرظبي ثھ ثبٌشطوخ/اٌّؤسسخ اٌساػَخ

 

 

 

 

 

 

 

I familiari dei cittadini UE, SEE o CH (coniugi, figli o ascendenti a carico) non devono compilare le caselle indicate con l’asterisco (*) nell’esercizio del loro diritto di libera 
circolazione. Essi presentano la documentazione comprovante il vincolo familiare e compilano le caselle n.34 e 35  /  

 منھم مطلوب. الحر التجوال ممارسة فً لحقھم وفقا)*(.  ب إلٌھا المشار البٌانات تعبئة منھم طلوب م لٌس المعالون الأقارب أو أبناء زوجات، و أزواج)  سوٌسرا أو الأوروبً الاقتصادي الفضاء الاوروبً، الاتحاد مواطنً أسر أفراد

 35 و 34 الخانتٌن وتعبئة القرابة صلة على الدالة المستندات تقدٌم
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33. Le spese di viaggio e soggiorno del richiedente sono a carico / ِظبضٍف اٌطحٍخ و الإلبِخ ٌّمسَ اٌطٍت سزىوْ ػٍي ػبرك 

 

 

del richiedente / ؽبٌت اٌزأشَطح 

Mezzi di sussitenza / وسبئً اٌزّوًٍ والإػبٌخ 

 Contanti / ٔمسا 

 Traveller’s Cheques/ طىون سَبحَخ 

 Carte di credito / ْثطبلبد إئزّب 

Alloggio prepagato / سىٓ ِسفوع ِسجمب 

Trasporto prepagato / ِواطلاد ِسفوػخ ِسجمب 

Altro (precisare) / ( ٖأذط )حسز 

 

del promoter (ospite, impresa, organizzazione), precisare 

 اٌىفًَ )ػَف، شطوخ، ِؤسسخ( حسز

 

 Di cui alle caselle31o32/ 23 أو/ و 23 اٌربٔزَٓ فٌ إٌَھّب اٌّشبض  

Altro (precisare) / ( ٖأذط )حسز 

Mezzi di sussistenza / وسبئً اٌزّوًٍ والإػبٌخ 

Contanti / ٔمسا 

Alloggio fornito/ ٖسىٓ رُ روفَط 

Tutte le spese coperte durante il soggiorno  

 جَّغ اٌّظبضٍف ِؤِٕخ ذلاي فزطح الإلبِخ

Trasporto prepagato /   ِواطلاد ِسفوػخ ِسجمب 

Altro (precisare) / ( ٖأذط )حسز 

 

34. Dati anagrafici del familiare che è cittadino UE, SEE o CH /  ِواؽَٕٓ الارحبز الاوضوثٌ، اٌفؼبء الالزظبزً الأوضوثٌ أو سوٍسطااٌجَبٔبد اٌشرظَخ لألبضة  

 

Cognome / اٌٍمت 

 

 

 

Nome/i / الإسُ/ الاسّبء 

Data di nascita / ربضٍد اٌَّلاز 

 

 

 

Cittadinanza / اٌجٕسَخ Numero del documento di viaggio o della carta d’identità 

 اٌشرظَخضلُ ِسزٕس اٌسفط أو اٌجطبلخ 

 

 

 

 

35. Vincolo familiare con un cittadino UE, SEE o CH / طٍخ اٌمطاثخ ِغ ِواؽٓ الإرحبز الاوضوثٌ، اٌفؼبء الالزظبزً الأوضوثٌ أو سوٍسطا 

 

□Coniuge/ ظوط ح      □Figlio / اثٓ ح         □Nipote/ حفَس/ح / أثٓ ح أخ أو أذذ        □Ascendente a carico / إػبٌخ حفَس 

 

36. Luogo e data / اٌّىبْ واٌزبضٍد 

 

 

 

 

 

37. Firma (per i minori, firma del titolare della potestà genitoriale/tutore legale) 

 )اٌزولَغ ) ثبٌٕسجخ ٌلأثٕبء اٌمظط، وٌٌ الأِط أو اٌوطٌ اٌمبٔؤٌ ػٍَھُ

 

 

 

 

 
 

 

Sono a conoscenza del fatto che il rifiuto del visto non dà luogo al rimborso dei diritti pagati per la trattazione della pratica 

 إٌٕٔ ػٍي ػٍُ و زضاٍخ ربِخ ثئْ ضفغ ِٕح اٌزأشَطح لا ٍّٕحٌٕ اٌحك فٌ إسزؼبزح اٌطسوَ اٌّسفوػخ لإجطاء اٌّؼبٍِخ

 

 

 

 

Applicabile in caso di domanda di visto per ingressi multipli (casella n.24) /                                  (  32ِطٍوثخ فمؾ فٌ حبٌخ ؽٍت رأشَطح ِزؼسزح اٌسفطاد ) ذبٔخ  

Sono a conoscenza della necessità di possedere un’adeguata assicurazione sanitaria di viaggio per il primo soggiorno e per i viaggi successivi sul territorio 

degli Stati membri /                                                ي الأػؼبءإٌٔ ػٍي ػٍُ و زضاٍخ ربِخ ثؼطوضح حَبظح رأَِٓ طحٌ ٌٍسفط ِلائُ و ِزوافك ِغ ِسح إلبِخ أوي ضحٍخ ووصٌه اٌطحلاد اٌزبٌَخ ٌٍسو              

 

 

 

 
 

INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI / ِؼٍوِبد ٌّؼبٌجخ اٌجَبٔبد اٌشرظَخ 

 

La raccolta dei dati richiesti in questo modulo, la sua fotografia e, se del caso, la rilevazione delle sue impronte digitali  sono obbligatorie per l'esame della 

domanda di visto e i suoi dati anagrafici che figurano nel presente modulo di domanda di visto, così come le sue impronte digitali e la sua fotografia, 

saranno comunicati alle autorità competenti degli Stati membri e trattati dalle stesse, ai fini dell'adozione di una decisione in merito alla sua domanda. 

 

زأشَطح وثَبٔبره اٌشرظَخ اٌواضزح فٌ ھصا إٌّوشط اٌربص ثطٍت جَّغ اٌجَبٔبد اٌّطٍوثخ فٌ ھصا إٌّوشط، طوضره اٌشرظَخ، أذس ثظّبره، إشا ٌعَ الأِط ھٌ ِزطٍجبد إٌعاَِخ ٌٍٕظط فٌ ؽٍت اٌحظوي ػٍي اٌ

 .اٌسٍطبد اٌّرزظخ ٌٍسوي الأػؼبء ثحَش رزؼبًِ ِؼھب ثٕفسھب إٌي حَٓ ارربش لطاض فَّب ٍرض ؽٍجه ھصا اٌزأشَطح سَزُ إحبٌزھُ إٌي

 

Tali dati, così come i dati riguardanti la decisione relativa alla sua domanda o un'eventuale decisione di annullamento, revoca o proroga di un visto 

rilasciato, saranno inseriti e conservati nel sistema d'informazione visti (VIS) per un periodo massimo di cinque anni, durante il quale essi saranno 

accessibili alle autorità competenti per i visti, a quelle competenti ai fini dei controlli sui visti alle frontiere esterne e negli Stati membri, alle autorità 

competenti in materia di immigrazione e di asilo negli Stati membri ai fini della verifica dell'adempimento delle condizioni di ingresso, soggiorno e 

residenza regolari sul territorio degli Stati membri, dell'identificazione delle persone che non soddisfano, o non soddisfano più, queste condizioni e 

dell'esame di una domanda di asilo e della designazione dell'autorità responsabile per tale esame. 

 

ألظبھب ذّس سٕواد،  اٌّزرص حَبي ھصا اٌطٍت و لطاض الإٌغبء أو اٌزطاجغ ػٓ اٌزأشَطح إٌّّوحخ، سوف ٍزُ إزذبٌھب وحفظھب فٌ ِٕظوِخ ِؼٍوِبد اٌزأشَطاد ٌّسحوإْ ھصٖ اٌجَبٔبد و اٌجَبٔبد اٌربطخ ثبٌمطاض 

زٍخ اٌربضجَخ ٌٍسوي الأػؼبء ووصٌه اٌسٍطبد اٌّرزظخ ثشؤوْ اٌھجطح واٌٍجوء ِزٕبوي اٌسٍطبد اٌّرزظخ ثشؤوْ اٌزأشَطاد، ورٍه اٌّرزظخ ثّطالجخ اٌزأشَطاد ػٍي إٌمبؽ اٌحسو وذلاي ھصٖ اٌّسح سزىوْ فٌ

ت اٌسذوي، الإلبِخ واٌسىٓ الاػزَبزٍَٓ ػٍي أضاػٌ زوي الأػؼبء وٌغطع اٌزؼطف ػٍي الأشربص ا ٌصٍّٓ رزوفط فَھُ ھصٖ اٌشطوؽ، وٌٍٕظط فٌ ؽٍ فٌ زوي الأػؼبء وشٌه ٌغطع اٌزحمك ِٓ الاٌزعاَ ثشطوؽ

 .ىٍَف اٌجھخ اٌزٌ رموَ ثصٌهاٌٍجوء ور
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A determinate condizioni, i dati saranno anche accessibili alle autorità designate degli Stati membri (per l’Italia il Ministero dell’Interno e le autorità di 

Polizia) e a Europol ai fini della prevenzione, dell’individuazione e dell’investigazione di reati di terrorismo e altri reati gravi. Il Ministero degli Affari 

Esteri e della Cooperazione internazionale (Piazzale della Farnesina 1, 00135 Roma, www.esteri.it) è l’autorità italiana responsabile (titolare) del 

trattamento dei dati. 

 

ٌشطؽخ الأوضوثَخ وشٌه ٌغطع اٌولبٍخ ِٓ جطائُ الإضھبة واٌجطائُ وفٌ حبلاد ِؼَٕخ سزىوْ اٌجَبٔبد فٌ ِزٕبوي اٌسٍطبد اٌّىٍفخ ِٓ زوي الأػؼبء ) ثبٌٕسجخ لإٍطبٌَب وظاضح اٌساذٍَخ و ھَئبد اٌشطؽخ ( وا

واٌزحطً ػٕھب، وظاضح اٌشؤوْ اٌربضجَخ واٌزؼبوْ اٌسوٌٌ اٌسٍطبد الإٍطبٌَخ ھٌ اٌّسؤوٌخ ) حّبٍخ (  (Piazzale della Farnesina 1, 00135 Roma, www.esteri.it) اٌرطَطح الأذطى واوزشبفھب

 .ِؼبٌجخ اٌجَبٔبد

 

E’ suo diritto ottenere, in qualsiasi Stato membro, la comunicazione dei dati relativi alla sua persona registrati nel VIS e l’indicazione dello Stato 

membro che li ha trasmessi e chiedere che dati inesatti relativi alla sua persona vengano rettificati e che quelli relativi alla sua persona trattati 

illecitamente vengano cancellati. Per informazioni sull’esercizio del suo diritto a verificare i suoi dati anagrafici e a rettificarli o sopprimerli, così come 

sulle vie di ricorso previste a tale riguardo dalla legislazione nazionale dello Stato interessato, vedi www.esteri.it e http://vistoperitalia.esteri.it 

 

بِذ ثئضسبٌھب وّب ٍحك ٌه ؽٍت رؼسًٍ اٌجَبٔبد اٌربؽئخ ِٓ حمه اٌحظوي وفٌ أً ولذ ػٍي إذطبض ثبٌجَبٔبد اٌّزؼٍمخ ثشرظه واٌّسجٍخ فٌ ِٕظوِخ ِؼٍوِبد اٌزأشَطاد واْ رشَط ٌٍسوٌخ اٌؼؼو اٌزٌ ل

صً ِؼبٌجزھب ثظوضح غَط شطػَخ لأً ِؼٍوِبد حوي وَفَخ ِّبضسخ حمه ٌٍزأوس ِٓ طحخ ثَبٔبره اٌشرظَخ ورؼسٍٍھب أو إٌغبئھب، ػٓ ؽطٍك اٌطؼٓ اٌثَبٔبره اٌشرظَخ اٌزٌ رّذ  اٌّزؼٍمخ ثشرظه ووصٌه إٌغبء

  www.esteri.it  :و istoperitalia.esteri.ithttp://v  رٕض ػٍَھ اٌزشطٍؼبد اٌّحٍَخ ٌٍسوٌخ اٌّؼَٕخ، ٍطجي ظٍبضح اٌّولغ الإٌىزطؤٌ

 

Ulteriori informazioni saranno fornite su sua richiesta dall'autorità che esamina la sua domanda. L’autorità di controllo nazionale italiana competente in 

materia di tutela dei dati personali è il Garante per la Protezione dei Dati Personali (Piazza di Montecitorio 121, 00186 Roma, www.garanteprivacy.it ). 

 

 اٌطلبثخ اٌّحٍَخ الإٍطبٌَخ اٌّرزظخ ثحّبٍخ اٌجَبٔبد اٌشرظَخ ھٌ اٌؼبِٓ ٌحّبٍخ اٌجَبٔبد اٌشرظَخ اً ِؼٍوِبد اػبفَخ سَزُ رعوٍسن ثھب ثٕبء ػٍي ؽٍجه ِٓ لجً اٌسٍطبد اٌّؼَٕخ. سٍطخ

(Piazza di Montecitorio 121, 00186 Roma, www.garanteprivacy.it, +3906  ( 62677ضلُ اٌھبرف  

 
 

Dichiaro che a quanto mi consta tutti i dati da me forniti sono completi ed esatti. Sono consapevole che dichiarazioni false comporteranno il 

respingimento della mia domanda o l'annullamento del visto già concesso, e che possono comportare azioni giudiziarie ai sensi  della legislazione dello 

Stato membro che tratta la domanda. 

أو إٌغبء اٌزأشَطح اٌزٌ سجك ِٕحھب، ولس رؤزً أٍؼب إٌي  ألط ثحست ػٌٍّ ثأْ جَّغ اٌجَبٔبد اٌّمسِخ ِٓ لجٌٍ طحَحخ و وبٍِخ. إٌٔ ػٍي زضاٍخ ثأْ أً رظطٍحبد ِؼٍٍخ أو ِعوضح سزؤزً إٌي ضفغ ؽٍجٌ

 .ط فٌ اٌطٍتاٌّلاحمخ اٌمؼبئَخ وفمب ٌٍزشطٍؼبد إٌبفسح فٌ ثٍس اٌؼؼو اٌصً ٍموَ ثبٌٕظ

 

 

Mi impegno a lasciare il territorio degli Stati membri prima dello scadere del visto, se concesso. Sono informato/a che il possesso di un visto è soltanto 

una delle condizioni necessarie per entrare nel territorio europeo degli Stati membri. La mera concessione del visto non mi dà diritto ad indennizzo 

qualora io non soddisfi le condizioni previste dall'articolo 5, paragrafo 1 del regolamento (CE) n. 562/2006 (codice frontiere Schengen) e mi venga 

pertanto rifiutato l'ingresso. Il rispetto delle condizioni d’ingresso sarà verificato ancora una volta all'atto dell'ingresso nel territorio europeo degli Stati 

membri. 

 حس اٌشطوؽ اٌلاظَ ح ٌٍسذوي فٌ الأضاػٌ الاوضوثَخ ٌٍسويفمؾ أ اٌزعَ ثّغبزض ح أضاػٌ زوي الأػؼب ء لجً أزھبء طلاحی ح اٌزأشَط ح فٌ حبي ح ِٕحھب. وألط ثإٌٔٔ ػٍي ػٍُ ثأْ اٌحظوي ػٍي اٌزأشَط ح ھو

ٌحسوز اٌّسؤخ اٌمبٔؤَخ /5632006ضلُ   (CE) ، ِٓ ٔظب3َفٌ اٌفمطح  5الأػؼبء. إْ ِجطز ِٕح اٌزأشَطح سوف ٌٓ ٍؼطٌَٕ اٌحك فٌ اٌزؼوٍغ فٌ حبٌخ ػسَ اسزَفبئٌ ٌٍشطوؽ إٌّظوص ػٍَھب فٌ اٌّبزح 

 .اٌسذوي. إْ احزطاَ شطوؽ وِزطٍجبد اٌسذوي سوف ٍؼبز اٌزحمك ِٕھب ِطح أذطى ٌحظخ اٌسذوي إٌي الأضاػٌ الأوضوثَخ ٌٍسوي الأػؼبءشٕغٓ ( ِّب ٍزطرت ػٍَھ ضفغ 

 

 
Luogo e data / اٌّىبْ واٌزبضٍد 

 

 

 

 

 
Firma (per i minori, firma del titolare della potestà genitoriale/tutore legale) 

 )ٌلاثٕبء اٌمظُط، وٌٌ الأِط أو اٌوطٌ اٌمبٔؤٌ ػٍَھُاٌزولَغ ) ثبٌٕسجخ 
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